
- 102 -

A vit» sorá* természetese» a szi*taxís*ak és & morfolégiáaak 
sok egyéb kérdése is szőayegre került. A vitába* a moszkvai 
ayelvészeke* kivül azerbajdzsáni, kazah, karjalai-fin*, e-
azét stb. nyelvészek is részt vettek. 
Az értekezlet egyhangúlag megállapította, hogy a leiró nyelv-
tanok munkálatait egybehangoló efféle tanácskozások célsze» 
rüek és termékenyek, s egyben kitűzte a következő - még szé-
lesebbkörű - tanácskozás időpontját. 

LN.Sz. AVILOVÁnak a "Voproszü ja-
zükoznanija" 1955/6. számában 
megjelent közleménye nyomán.3 

Nyelvjáráakutató expedíció a Belője ozero vidékén 

1955 nyarán a moszkvai Lomonoszov Egyetem filológiai fakultá-
sának orosz nyelvi tanszéke ujabb nyelvjáráskutató expedíciót 
szervezett a vologdai területre. Az expedíció négy önálló 
csoportból állt; ezeket aspiránsok és utolsó évfolyamos 
hallgatók vezették. 
A területnek három egymással határos északnyugati területét 
(Sol, Vaskin, Kirillov) s ezek nyelvjárásait tanulmányozták. 
E kerületek (beleértve a belozerjei kerületet is, amelyet 
1954-ben keresett föl egy hasonló munkaközösség) » Belője 
ozero (Fehér tó) körül terülnek el, s a novgorodi telepíté-
sek legszélső pontjának tekintendők. írásos emlékeik igen 
koraiak. A XIV. században itt alapított kolostor hamarosan 
igen nagy birtokok ura lett. A kolostor széleskörű hivata-
los levelezést bonyolított le. A megmaradt oklevelek és ira-
tok az "Aktü szooial»no-ékonomicseszkoj isztorii Szevero-
-Vosztoosnoj Busz! XIV-XVI vekov" ÍA XIV-XVI. századi Észak-
keleti Busz társadalmi-gazdasági történetének dokumentumai] 
cimü sorozatban jelentek meg- A nyelvemlékek tanulmányozása 
arról győzte meg a kutatókat, hogy okvetlenül tanulmányoz-
niuk kell a kerület élő tájszólásait is. Ezért szervezték 
meg 1954-ben az első expedíciót, amely aztán igen érdekes 
anyagot gyűjtött. Ez az anyag viszont arra késztette a nyelv-
történészeket és a nyelvjáráskutatókat, hogy tovább folytas-
sák a munkát e térségben. 
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Az 1955. évi expedíciónak nem az volt a feladata, hogy az 
északi nagyorosz nyelvjárásokat összehasonlítsa a déliekkel, 
hanem hogy felderítse a helyi nyelvjárási sajátságokat. Azért 
mig 1954-ben egy kutatópont íelgyiijtésére 15-16 napot fordí-
tottak, addig ezúttal csak 5-6 napot, s igy sokkal több ku-
tatópontot sikerült felgyiijteniük. 
A belozerjei területen gyűjtött anyag azt bizonyltja, hogy 
itt egységes nyelvjárásról van szó; az egyes tájszólások közt 
nincsenek lényegbevágó különbségek. WA tájszólások ugyanazon 
nyelvjárásnak más-más fejlődési szakaszát képviselik. E 
nyelvjárásnak - Írja a szovjet beszámoló - különösképpen ér-
dekes vonása a hanglejtés. A tájszólások hanglejtés-vizsgá-
lata során gazdag anyag gyűlt össze, de hangfelvevő készü-
lékek hiányában arra voltunk hagyatkozva, hegy csupán az a-
kusztikai hatás alapján vonjuk le következtetéseinket„ Ez 
természetesen nem elég. Ugyanakkor viszont a hanglejtés vizs-
gálata nélkül nem tanulmányozhatók komolyan olyan, igen fen«» 
tes kérdések sem, mint a hangsúlytalan vokalizmus jelleg«.® 
Sok értékes tanulsággal járt mz etimológiai ^ hang reali-
zációjának vizsgálata. Az adatok szerint az egyes tájszólá-
sokban e hang fejlődése még más-más fokon áll. Berégorogyi-
no faluban zárt e is hallható elvétve e hang helyén. Az it-
teni gyűjtés векТэап megkönnyíti majd a belozerjei tájszólá-
sok fonológiai rendszerének tisztázását. 
Az ® és о hang viszenyának vizsgálata igazolta azt a korábbi 
fel^evéslT, hogy a hangsúlytalan szótagokban nem azért nem 
ment végbe az e> változás,mert ezt a későbbi delabiallzá-
ció nem engedte meg, s hogy itt a belozerjei tájszólások sa-
játos hangtani törvényszerűségéről van szó, 
A o*kanyle(£-zés) további vizsgálatra szorul. A kirillovl 
kerület tájszólásaiban ugyanis érdekes uj törvényszerűsége-
ket figyelt meg a kiszálló csoport. Világos, hogy a cokanyle 
problémájával az sz és а в hangok pösze ejtésének problémája 
is összefügg. 
Mindez további alapos munkára ösztönzi a nyelvjáráskutatókat. 
A belozerjei kerületben számos olyan néprajzi érdekességre 
is rábukkantak, amely egyben nyelvészeti szempontból is hasz-
nosítható (faekék, takácsszerszámok stb.) . Széknek és alkat-
részeiknek a neve gyakran még a régi, egyébként már eltűnt 
kiejtést őrzi. 
A belozerjei tájszólások egységes nyelvjárást alkotnak, g 
nyelvterület igen régen népesült be. A belozerjei fejedelem-
ség а XII, század végétől szeres kapcsolatban állt a resz-
tov-szuzdali fejedelemséggel, majd Moszkvával. Ezért a belo-
zerjei nyelvjárás tanulmányozása érdekes adalékokat nyújthat 
a r©sst©v-»zuzdali nyelvjárás és a régi moszkvai nyelv kuta-
tásához. 
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1955. decemberében került sor a hagyományов nyelvjárást&nl 
konferenciára, amelyen a kiszállások részvevői előadásokat 
tartottak a belozorjei nyelvjárás sajátságairól. 

IN. SAPOSNYIKOVlnak & "Vesztnik 
Moszkovezkogo universziteta. 
Szerija obsce. nauk№ 1955/11. 
számában megjelent közleménye 
nyomán.I 

Nyenyec (jurák szamojéd) — orosz szótár jelent meg 

N.M.TYEEBSCSBNKO szerkesztésében és Sz.P.LADUKlJ, L.P. КО-
MASOVA M.N. AHTYEJBVA közreműködésével uj nyenyec (jurák 
szamojéd) - orosz szótár jelent meg ("Nenecko-ruszszkij 
szlevar»." Uospedgiz, Leningrád 1955» 316 1.) 
N.M.TYBRESCSBNKO munkája - L.V.HOMIOSnsk rövid, iskolai hasz-
nálatra szánt szójegyzéke után - lényegében az első igénye-
sebb nyenyec-orosz szótár. A benne levő mintegy 8000 címezd 
a bolsezemelezki nyelvjáráson alapuló nyenyec irodalmi nyelv 
szókincsének legfontosabb részét öleli fel. A szótár termé-
szetesen cirilibetükkel irja a szavakat, de - s ebben el-
tér a nyenyec irodalmi nyelv helyesírásától - olykor bizo-
nyos kiegészítő mellékjeleket használ. Például bizonyos ese-
tekben jelöli a magánhangzók időtartam-viszonyait (ha a hang-
alakot osak valamelyik magánhangzó hosszúsága, ill. rövidsé-
ge különbözteti meg etb). 
A kötet nyelvészeti felhasználhatóságát nagyon megkönnyíti, 
hogy - ahol szükséges - a névszók tövét is feltünteti, s a 
képzett szavakat - feltéve, hogy uj szótári jelentést kap~ 
tak - külön címszóként szerepelteti, egyszersmind a képzést 
is meghatározza. Ugyancsak gyakran feltünteti az igék tör*> 
ténás-ainŐBŐgét is. 
Az orosz átvételek közül osak a régi jövevényszavak nyanyeo 
teiejtééát adja meg; az uj átvételek lényegébea a mai orosz 
kiejtésnek megfelelően szerepelnek. 
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